
ATTESTATION DE DÉPLACEMENT DÉROGATOIRE
DECLARAÇÃO DE DESLOCAMENTO DERROGATÓRIA

En application de l’article 3 du décret du 23 mars 2020 prescrivant les mesures générales nécessaires pour
faire face à l’épidémie de Covid19 dans le cadre de l’état d’urgence sanitaire

Aplicando o artigo 3 de 23 de março de 2020, que prescreve as medidas gerais necessárias para enfrentar à
epidemia de Covid19, dado estado de urgência sanitária.

Je soussigné(e), Eu, abaixo-assinado:

Mme/M.  Sra./Sr./Srta.: : -------------------------------------------------------------------------

Né(e) le : Nascido na data: ---------------------------------------------------------------------------

À : Em (onde): -------------------------------------------------------------------------------

Demeurant : Residente em: ----------------------------------------------------------------------

certifie que mon déplacement est lié au motif suivant (cocher la case) autorisé par l’article 3 du décret du 23 mars
2020 prescrivant les mesures générales nécessaires pour faire face à l’épidémie de Covid19 dans le cadre de l’état
d’urgence sanitaire :
Certifico que meu deslocamento está ligado ao motivo seguinte (assinale uma das alternativas), autorizado pelo artigo 3 do decreto de 23 de março
de 2020, prescrevendo as medidas gerais necessárias para enfrentar à epidemia de Covid19, dado estado de urgência sanitária.

  Déplacements entre le domicile et le lieu d’exercice de l’activité professionnelle, lorsqu’ils sont indispensables à
l’exercice  d’activités  ne  pouvant  être  organisées  sous  forme  de  télétravail  ou  déplacements  professionnels  ne
pouvant être différés. 
Deslocamentos entre domicílio e o lugar de exercício de atividade profissional, que são indispensáveis ao exercício de suas atividades, não podendo

ser organizados na forma de trabalho remoto, ou deslocamentos profissionais que não podem ser adiados.

  Déplacements pour effectuer des achats de fournitures nécessaires à l’activité professionnelle et des achats de
première nécessité dans des établissements dont les activités demeurent autorisées (liste sur gouvernement.fr). 
Deslocamentos para efetuar a compra de mobília ou equipamentos necessários à atividade profissional, e compras de primeira necessidade em

estabelecimentos nos quais as atividades continuam autorizadas (a lista está em gouvernement.fr)

  Consultations et soins ne pouvant être assurés à distance et ne pouvant être différés ; consultations et soins des
patients atteints d'une affection de longue durée.
Consultas e cuidados que não podem ser feitas à distância e não podem ser adiadas; consultas e cuidados de pacientes que são atingidos por

comorbidades ou doenças crônicas.

  Déplacements pour motif familial impérieux, pour l’assistance aux personnes vulnérables ou la garde d’enfants.
Deslocamentos por motivo familiar imperioso, para prestar assistência a pessoas vulneráveis ou para cuidar de crianças.

  Déplacements brefs, dans la limite d'une heure quotidienne et dans un rayon maximal d'un kilomètre autour du
domicile, liés soit à l'activité physique individuelle des personnes, à l'exclusion de toute pratique sportive collective et
de toute proximité avec d'autres personnes,  soit à la promenade avec les seules personnes regroupées dans un
même domicile, soit aux besoins des animaux de compagnie.
Deslocamentos breves, dentro do limite de uma hora por dia e no raio de no máximo um quilômetro em torno de seu domicílio, ligados seja à

atividade física individual, seja a passeios somente com pessoas agrupadas dentro de um mesmo domicílio, seja por conta das necessidades de

animais de estimação.

  Convocation judiciaire ou administrative. Convocação judiciária ou administrativa.

  Participation à des missions d’intérêt général sur demande de l’autorité administrative. Participação em missões de interesse

geral sob demanda de uma autoridade administrativa.

Fait à : .................................    Le : ... /... /2020              à      ...h...

 Feito em:                                      Na data: d     /      /2020,       em: …..h…..

(Date et heure de début de sortie à mentionner obligatoirement)
(Data e hora do começo da saída devem ser mencionadas obrigatoriamente.)

Signature :
Assinatura:


